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s<vÍ.53 -54 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.tÔƒHxÌÔVÐ̂

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 35: (Fatir)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌtÔƒHxÌÔVÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

[ƒÔHuÌÔGÌhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÜÌvÛsÛÔGHÚ
såHõ oNhÏ vhsJ ;I >tVdÁÁNÀ >sÂHkÈH , clÎK hsJ

, tVaéæHË vh vs<Ë̈ )Î̀ÂäVhË o<n(=VnhkÎN

Praise be to God, Originator of Heaven and Earth,

Who appoints the Angels
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hÛ,g‹¤hÒ[¬ÔÁÌÔñÔÒÜˆ

lÒÔê¬Ôkƒ,ÒeÛÔ±ƒëÒ,ÒvÛfÔƒH.ßÒÕ
, nhvhÏ

n, , sI , ]ÈHv fH‰ , V̀ )rNvè( rVhv nhn&

as winged messengers

in pairs, and in threes and fours.
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dÒÔC‹dÔNÛTRÌho¬ÒÔ„¬ÔRÌlÔƒH dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬.Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)1(
iV ]I fò<hiN nv >tVdÁA lD.htChdN

;I oNh fV )f¶E , hdíHn(iV ]ÎC rHnv hsJ# )1(

He increases anything He wishes through creation;

God is Capable of everything! (1)
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lÔƒH dÒÔ™¬ÔéÒÔPÌhgÔ„…ÔIÛgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌlÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔÜˆ

tÒÔ±ƒlÛÔÂ¬ÔöÌÔ:ÒgÒÔÈÔƒH œ,ÒlÔƒH dÛÔÂ¬ÔöÌÔ:¬
nvÏ ;I oNh hc vpÂJ fI v,Ï lVnÊ fæúHdN

iÎ} ;S ké<hkN föJ , >Ë nv ;I h, fäÁNn

There is no withholding any mercy that God may open up

for mankind; while neither is there any [means of] sending
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tÒÔ±ƒlÛÔV¬sÌÔGÒgÒÔIÛ.,lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹Õ

,ÒiÛÔ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)2(
iÎ} ;S [C h, ké<hkN =ú<n&

, h,sJ oNhÏ fD.iÂéHÏ fH p¥ÂJ , hréNhv# )2(

anything later on once He has withheld it.

He is the Powerful, the Wise. (2)
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dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhb¬.;ÛÔVÛ,h

kÌÔ¶¬ÔÂÒÔJÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬Õ
hÏ lVnÊ& léB;V a<dN

;I ]I k¶ÂéÈH oNh fI aÂH u¢H tVl<n&

Mankind, remember

God's favor towards you.
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iÒÔG¬lÌÔK¬oÔƒHgÌÔRŷÔÒ,¬ÛhgÔ„…ÔIÌ

dÒÔV¬cÛrÔÛ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ
>dH [C oNh& >tVdÁÁNÍ.hÏ iöJ

;I hc >sÂHË , clÎK fI aÂH v,cÏ niN?

Is there any creator besides God

who provides for you out of the sky and earth?



1 0

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÛÔ<Ò.œ

tÒÔHÒu…jÛÔ<M¬.tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)3(
iV=C [C >Ë oNhÏ d¥éH& oNhdD kÎöJ&

S̀ hdK lúV;HË. ]æ<kI aÂH vh )hc nv=HÍ pR v, fI féHË fHxG( lD.=VnhkÁN? )3(

There is no deity except Him;

yet you shrug Him off! (3)
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,ÒhÌË¬dÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<µÒtÒÔÆÒÔN¬;ÛÔB˜ÌfÔÒJ¬vÛsÛÔGÙlÌÔK¬

rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒÕ,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔUÛḧ¬ÛlÔÛ<vÛP)4(
)hÏ vs<‰ lH yÂÎK läHù( h=V j< vh hdK hlJ )kHnhË( j¥BdF ;ÁÁN Î̀ÂäVhË

Î̀A hc j< vh kÎC )hléÈHaHË( j¥BdF ;VnkN , fHc=úJ hl<v o„R fI s<Ï oNhsJ# )4(

sIf they should reject you, well, messengers before you have

already been rejected. To God are matters referred. (4)
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dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛ

hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔRÓœ
hÏ lVnÊ&

hgäéI ,uNÀ )rÎHlJ nv ;éHã( oNh pR hsJ

Mankind,

God's promise is true;
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tÒÔ±ƒjÒÔ®ÛÔV–.k–Ô¥ÛLÛhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH œ

,Ò̈ƒdÒÔ®ÛÔV–.k–Ô¥ÛÔL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌhg¬Ô®ÒÔVÛ,vÛP)5(
S̀ läHnh ;I ckN=HkD nkÎH..)Ï tHkD( aÂH vh l®V,v sHcn , läHnh

aÎ¢HË tVdäÁNÍ )hc rÈV , hkéÆHÊ pR( fI )u™<(oNh l®V,vjHË =VnhkN# )5(

do not let worldly life lure you on

nor let the Deceiver deceive you concerning God. (5)



1 4

hÌË–hgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔNÛ,Ó

tÒÔH.j–ÔòÌÔBÛ,ÍÛuÒÔNÛ,¸hÕ
aÎ¢HË sòJ aÂH vh naÂK hsJ

aÂH iL h, vh naÂK nhvdN&

Satan is an enemy of yours,

so treat him as an enemy:
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hÌkÔ–ÂÔƒH dÒÔN¬uÔÛ<hpÌÔC¬.fÒÔIÛ.,

gÌÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hlÌÔK¬hÒw¬ÔñÔƒHãÌhgÔö–Ô¶‹Ô,ÌP)6(
h, pCã , såHiA vh tVh lD.o<hkN

jH iÂI )lHkÁN h,(hiG n,cô fHaÁN# )6(

he only calls his party

to become inmates of the Blaze. (6)
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hÒ.gÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙœ
>kHË ;I fI oNh ;HtV aNkN&

;Î™V >kÈH uBhã sòJ n,cô hsJ

Those who disbelieve

will have severe punishment
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgÔû…ÔHpÌÔƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙ,ÒhÒ[¬ÔVÙ;ÒÔä‹Ô,Ù..ßP)7(
, >kHË ;I hdÂHË >,vnkN , kÎ¥<;Hv =VndNkN&

H̀nhù >kÈH l®™Vè )oNh(, h[V fCvø )fÈúJ hfN(o<hiN f<n# )7(

while those who believe and act honorably

will have forgiveness and great earnings. (7)
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hÒ.tÒÔÂÒÔK¬cÛ.d˜ÌÔKÒgÒÔIÛ.,sÛÔÔ<ØMÛ.uÒÔÂÒÔ„ÌÔI‹

tÒÔVÒMƒhÍÛpÒÔöÒÔÁÔÚH.œ
>dH >Ë ;S ;I ;Vnhv caéA fI ]úL& cdäH [„<Í nhnÍ aNÍ , )hc o<nö̀ÁNÏ(

>Ë vh kÎ¥< fÎÁN )lHkÁN lVn pÆÎÆJ.fÎK , kÎ¥<.;Vnhv hsJ.(?

Does anyone exist whose evil action seems

so attractive to him that he regards it as fine?
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tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔ†ÔÌG—lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ

,ÒdÒÔÈÔ¬N‹ÏlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ
S̀ oNh iV ;I vh o<hiN fI =ÂVhiD ,h=Bhvn

, iV ;I. vh o<hiN iNhdJ tVlHdN#

God lets anyone He wishes go astray

while He guides whomever He wishes.
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tÒÔ±ƒjÒÔB¬iÒÔF¬kÒÔ™¬ÔöÛÔ:ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬pÔÒöÒÔVƒhèˆÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔÂÔƒH dÒÔû¬ÔÁÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)8(
S̀ läHn k™S aVd™J fV hdK lVnÊ fI yL , pöVè htéN&

;I oNh fI iV ]I hdÁHË ;ÁÁN ;Hl±Ú >=HÍ hsJ# )8(

Do not let yourself go around pitying them;

God is Aware of what they are producing. (8)



2 1

,ÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï¤hÒv¬sÒÔGÒhgÔV˜ÌdÔƒHóÒ

tÒÔÔéÛÔÔê‹Ô,ÛsÒÔñÔƒHfÚÔHtÒÔöÛÔÆ¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgƒfÒÔ„ÒÔNl̂ÒÔÎ˜ÌÔJˆ
, oNhsJ >Ë ;I fHniH vh f™VséN ;I hfViH vh fV lD.hkæÎCn

, >Ë hfV vh lH fI aÈV , ndHv lVnÍ fVhkÎL

God is the One Who sends the winds

to blow the clouds along. We drive them on to a dead land,



2 2

tÒÔHÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔÁÔƒH fÌÔIÌḧ¬Òv¬°ÒfÒÔ¶¬ÔNÒlÒÔ<¬jÌÔÈÔƒH Õ

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒhgÔÁÔ—úÔÛ<vÛP)9(
, fI fHvhkA clÎK vh S̀ hc lVø )oChË( ckNÍ =VnhkÎL#

púV , kúV lVn=HË iL )fI rÎHlJ( iÂÎK =<kI hsJ# )9(

and revive the earth by means of them after it has died.

Such is regeneration. (9)
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lÒÔK¬;ÔƒHËÒdÛÔV‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔC–.ÖÒ

tÒÔ„ÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÌÔC–.ÖÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHÕ
iV ;I xHgF uCè hsJ )fNhkN ;I iÂHkH nv l„: ,[<n(

jÂHÊ uCè& oHü oNh ), oNh̀VséHË( hsJ#

For anyone who has been wanting glory,

God holds all glory:
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hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒû¬Ô¶ÒÔNÛhg¬Ô¥ÒÔ„ÌÔLÛhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÛ

,Òhg¬Ô¶ÒÔÂÒÔGÛhgû…ÔHgÌÔPÛdÒÔV¬tÒÔ¶ÛÔIÛ.,Õ
;„ÂÃ kÎ¥<..)Ï j<pÎN , v,ó H̀µ >sÂHkD( fI s<Ï oNh fḦ v,n

, uÂG kÎ: oHgW >Ë. vh fḦ fVn#

towards Him do wholesome words ascend

while honorable action He exalts.



2 5

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÂ¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔMÔƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙœ
, fV >kHË ;I fI l¥V , jC,dV huÂH‰ fN ;ÁÁN&

uBhã sòJ o<hiN f<n

Those who plot evil deeds

will have severe punishment
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,ÒlÒÔ¥¬ÔÔVÛhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÔÛ<ÒdÒÔäÔÛ<vÛP)01(

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ
, t¥V , l¥VaHË fI ;„D kHf<n o<hiN aN# )01(

, oNh aÂH )k<ß fúV(vh )kòöJ lVnÏ( hc oHµ fÎHtVdN

while their very plotting will collapse. (10)

God has created you from dust,
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eÛÔL–lÌÔK¬kÛÔ¢¬Ô™ÒÔÜˆ

eÛÔL–[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬hÒc¬,ƒh[ÔÚHÕ
, såS hc k¢™Ã )>Ë lVn ndæVÏ vh(o„R ;Vn

, f¶N hc >Ë aÂH vh [™J )lVn , cË( rVhv nhn&

then from a drop of semen;

then He divided you into couples.
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,ÒlÔƒH éÒ¬ÔÂÌÔGÛlÌÔK¬hÛk¬Ôeƒ

,Ò̈ƒjÒÔ†ÒÔUÛhÌ¨…fÌÔ¶ÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹Õ
, iÎ} ckD fHv kæÎVn

, kChdN [C fI u„L , hvhnÀ h,&

No female conceives

nor gives birth unless He knows it.



29

,ÒlÔƒH dÛÔ¶ÒÔÂ–ÔVÛlÌÔK¬lÛÔ¶ÒÔÂ–ÔVˆ

,Ò̈ƒdÛÔÁ¬ÔÆÒÔWÛlÌÔK¬uÛÔÂÛÔVÌ.Í‹¤hÌ.̈…t‹;ÌÔÔéÔƒHãˆÕ
, ;öD uÂV x<¨kD k¥ÁN dH hc uÂVù

;HséI kú<n [C >k¥I iÂI nv ;éHã )u„L hcgD pR( eäJ hsJ

No elderly person grows even older nor has anything

shortened from his life unless it is [written down] in some book.



3 0

hÌË–bƒgÌÔ:Ò

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌdÒÔö‹Ô,ÙP)11(
, hdK )qäX huÂHv , >[H‰ o„R(

fV oNh föÎHv >sHË hsJ# )11(

That is

easy for God [to do]! (11)



3 1

,ÒlÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVƒhËÌiƒÔBƒhuÒÔB¬ãÙtÔÛVƒhèÙ

sÔƒH¤mÌÔYÙaÔÒVƒhfÛÔIÛ.,,ÒiƒÔBƒh lÌÔ„¬ÔPÙhÛ[ÔƒHìÙœ
, iV=C >Ë n, nvdH ;I >ã hdK d: aÎVdK , =<hvh

, >Ë n=V a<v , j„O hsJ d¥öHË kÎöéÁN&

Both seas are not alike: this one is sweet, fresh,

refreshing to drink, while the other is salty, briny.



32

,ÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ĵÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒpÒ¬ÔÂÔÚHxÒÔVÌd¸ÔH

,ÒjÒÔö¬ÔéÒÔò¬ÔVÌ[ÔÛ<ËÒpÌÔ„¬ÔÎÔÒÜÚjÒÔ„¬ÔäÔÒöÔÛ<kÒÔÈÔƒH œ
fH ,[<n hdK aÂH hc iV n,& =<aJ jHcÍ jÁH,‰ lD.;ÁÎN , cd<viH )]<Ë gÑgÑ

, lV[HË( hc >Ë. hséòVhì ;VnÍ ;I nv.̀<aÎNÍ , cdF , cd<v jK lD.sHcdN&

From each you eat fresh meat

and extract jewelry you wear.



33

,ÒjÒÔVÒÏhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:Òt‹ÔÎÔIÌlÒÔ<ƒhoÌÔVÒgÌÔéÒÔä¬ÔéÒÔ®ÔÛ<h

lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹,ÒgÔÒ¶ÒÔ„Ô–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)21(
, nv >Ë ;úéÎÈH v,hË fÎÁD jH hc t†G oNh );öF , jíHvè ;VnÍ

, v,cÏ( x„äÎN , fHaN ;I a¥V =Chv )k¶ÂéA( =VndN# )21(

You see ships sailing along on it so you may seek

His bounty and so that you may feel thankful. (12)



34

dÔÛ<gÔÌ{ÛhgÔ–Î¬ÔGÒTRÌhgÔÁ–ÔÈÔƒHvÌ

,ÒdÛÔ<gÔÌ{ÛhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒTRÌhgÔ–Î¬ÔGÌ
oNhsJ ;I aF vh nv,Ë V̀nÀ v,c Á̀ÈHË sHcn

, v,c vh nv,Ë V̀nÀ aF&

He wraps night up into daytime

and wraps daytime up in night,



35

,ÒsÒÔò–ÔVÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÔÒÂÒÔVÒœ

;ÛÔGÓÎÒ¬ÔV‹Ï¨ÌÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂÔ¸DÕ
, o<vaÎN , lHÍ vh löòṼ ;VnÍ

;I iV d: fI lÆNhv l¶ÎK̃ , lNhv oHwD lD.=VnkN&

and regulates the sun and moon;

each runs along on a stated course.



36

bƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒf—Ô¥ÛÔL¬

gÒÔIÛhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:ÛÕ
h,sJ oNhÏ >tVdÁÁNÍ , V̀,vn=Hv aÂH&

;I iÂÃ l„: iöéD hc h,sJ&

Such is God, your Lord!

Control belongs to Him;



37

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒjÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹

lÔƒH dÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒlÌÔK¬rÌÔ¢¬Â‹Ô,ˆP)31(
, fI yÎV h, l¶ä<nhkD ;I fI oNhdD lD.o<hkÎN&

nv [ÈHË nhvhÏ <̀sJ iöéÃ oVlHdD kÎöéÁN# )31(

while the ones whom you appeal to instead of Him

do not control a wisp. (13)



38

hÌË¬jÒÔN¬uÔÛ<iÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<hnÛuƒÔH¤MÒ.;ÛÔL¬

,ÒgÒÔ<¬sÒÔÂÌÔ¶ÔÛ<hlÔÒHhs¬ÔéÔÒíÔƒHfÔÛ<hgÒÔ¥ÛÔL¬œ
h=V >kÈH vh fò<hkÎN )]<Ë [ÂHnkN(kúÁ<kN

, h=V fúÁ<kN )lHkÁN uÎöD , tVaéæHË , tVhuÁI ]<Ë fÁNÍ.hkN fD.hbË oNh(fI aÂH [<hã kNiÁN

If you should appeal to them, they will not hear your appeal;

while even though they heard it, they would not respond to you.



39

,ÒdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÔÒÜÌdÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔúÌÔV¬;ÔÌÔ¥ÛÔL¬Õ

,Ò̈ƒdÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ:ÒlÌÔê¬ÔGÛoÔÒä‹Ô,ˆßP)41(
, v,c rÎHlJ hc hdK ;I >kHË vh aVd: oNh nhköéÎN ), fI ̀VséA >kÈH ̀VnhoéÎN(fÎChvÏ[<dÁN#

, )hÏ vs<‰ , hÏ hlJ̃( iÎ} ;S lHkÁN )oNhÏ( nhkH& j< vh )fI pÆÎÆJ( >=HÍ kæVnhkN# )41(

On Resurrection Day they will disown your associating [them with God].

No one notifies you in the way that someone Who is Informed does. (14)
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@.dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔÁÔ…HõÛhÒ.k¬ÔéÔÛLÛhg¬Ô™ÔÛÆÒÔVƒh¤MÛ.hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌœ

,ÒhgÔ„…ÔIÛiÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔÌk—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛP)51(
hÏ lVnÊ& aÂH iÂI fI oNh tÆÎV , lñéH[ÎN

, jÁÈH oNhsJ ;I fD.kÎHc , yÁD˜fHgBh̃è , sé<nÍ w™Hè hsJ# )51(

Mankind, you are so poor as far as God is concerned,

while God is Transcendent, Praiseworthy. (15)
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hÌË¬dÒÔúÒÔH¬dÛÔB¬iÌÔä¬Ô¥ÛÔL¬

,ÒdÒÔH¬èÌãÌÒÔ„¬ÔR[̂ÒÔN‹dÔNˆP)61(
h=V fò<hiN& iÂÃ aÂH vh fI ndHv uNÊ tVséN

, o„ÆD hc k< fI uVwÃ ,[<n >vn# )61(

If He so wished, He could take you away

and bring some fresh creation; (16)
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,ÒlÔƒH bƒgÌÔ:ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌfÌÔ¶ÒÔC‹dÔCˆP)71(

,Ò̈ƒjÒÔCÌvÛ,ƒhcÌvÒÖÙ,Ìc¬vÒhÛo¬ÔVƒÏÕ
, iÎ} hdK ;Hv fV oNh na<hv kÎöJ# )71(

, iÎ} ;S fHv =ÁHÍ ndæVÏ vh fI n,ù kæÎVn

that would not be impossible for God to do. (17)

No burdened [soul] may bear another's burden:



43

,ÒhÌË¬jÒÔN¬ßÛlÛÔê¬ÔÆÒÔ„ÒÔÜÙhÌgƒpÌÔÂ¬Ô„ÌÔÈÔƒH

¨ƒÎÛ¬ÔÂÒÔG¬lÌÔÁ¬ÔIÛùÒ¬.MÙ,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒbƒh rÛÔV¬.qƒ¤÷
, >Ë ;I fHvù sÁæÎK hsJ h=V ndæVÏ vh iV ]ÁN o<dA ), Ǹv , tVckN iL(

fHaN ;Â: fV sä¥äHvÏ o<n x„äN& hfNhÚ fHvÏ hc n,aA fVnhaéI. kú<n#

if some overladen soul should call out for someone else to carry his load,

no one would bear any part of it even though he were a near relative.
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hÌk–ÔÂÔƒH jÛÔÁ¬ÔBÌvÛhgÔ–B‹dÔKÒÏÒ¬ÔúÒÔ<¬ËÒvÒf–ÔÈÛÔL¬

fÌÔHg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ,ÒhÒ.rÔƒHlÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ.Õ
, j< jÁÈH >kHË vh ;I nv o„<è , Á̀ÈHkD hc oNhÏ o<n lD.jVsÁN

, kÂHc fI.̀H lD.nhvkN j<hkD oNhjVõ , V̀iÎC=Hv =VnhkD#

You can only warn those who dread their Lord

although [He is] Unseen, and keep up prayer.
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,ÒlÒÔK¬jÒÔCÒ;…D tÒÔHÌk–ÔÂÔƒH dÒÔcÒÒ;…D gÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹Õ

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)81(
, iV ;S o<n vh )hc ;™V , =ÁHÍ , ho±Ø caJ( H̀µ , lÁCÍ. sHoJ& s<n ,

s¶HnjA fV o<n h,sJ , fHc=úJ iÂI fI s<Ï oNhsJ# )81(

Anyone who purifies himself, only purifies his own soul.

Towards God should lie one's goal. (18)
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,ÒlÔƒH dÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏḧ¬Òu¬ÔÂƒD ,Òhg¬ÔäÒû‹Ô,ÛP)91(

,ÒghÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÛ,ÒghÒhgÔÁ—Ô<vÛP)02(
, iV=C );HtV jHvd: [HË( ;<v , )lÑlK v,aK v,hË( fÎÁH d¥öHË kÎöéÁN# )91(

, iÎ} z„ÂJ fH k<v löH,Ï kò<hiN f<n# )02(

The blind and the sighted are not equal, (19)

nor are darkness and light, (20)
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,ÒghÒhgÔ§˜ÌÔG—,ÒghÒhp¬ÔÒÔVÛ,vÛP)12(

,ÒlÔƒH dÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏḧ¬ÒpÔ¬ÎƒÔH¤MÛ,ÒghÒḧ¬Òl¬Ô<ƒhèÛÕ
, iV=C >téHã , sHdI iL vjäI käHaÁN# )12(

, hfNhÚ ckN=HË )u„L , hdÂHË( fH lVn=HË )[ÈG , uûÎHË( fVhfV kÎöéÁN#

nor a shady nook and a heatwave. (21)

The living and the dead are not alike.



48

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÔÛö¬ÔÂÌÔUÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ

,ÒlÔƒH¤hÒ.k¬ÔJÒfÌÔÂÛÔö¬ÔÂÌÔÔUl̂ÒÔK¬TRÌhg¬ÔÆÛÔäÛÔ<vÌP)22(
)hÏ vs<‰ fNhË ;I( oNh iV ;I vh fò<hiN aÁ<h )Ï ;±Ê pR( sHcn , hlH j< >Ë ;S vh

;I nv =<vséHË );™V , [ÈHgJ , aÈ<è ̀VséD( tV, vtéI& iV=C aÁ<h ké<hkD ;Vn# )22(

God lets anyone He wishes listen,

while you will not make those in their graves hear. (22)



49

hÌË¬hÒ.k¬ÔJÒhÌ¨…kÒÔB‹dÔVÙP)32(

hÌkÔ…H¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒfÌÔHp¬ÒÔR˜ÌfÒÔú‹Ô,Úh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhÕ
j< [C >k¥I )o„R vh hc ;Î™V huÂH‰ fN(féVsHkD fI ;HvÏ lÇl<v kÎöéD# )32(

lH j< vh fI pR , vhséD fI s<Ï o„R tVséHndL jH )o<fHË vh fI fÈúJ hfN(fúHvè niD

You are nothing but a warner; (23)

We have sent you as an announcer and a warner about the Truth.
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,ÒhÌË¬lÌÔK¬hÛlÔ–Üˆ

hÌ¨…oÔÒ±ƒt‹ÔÎÔÈÔƒH kÒÔB‹dÔVÙP)42(
, )fNhË vh hc rÈV pR( féVsHkD& , iÎ} hléD kä<nÍ [C >k¥I nv lÎHkúHË

jVsHkÁNÍ.hÏ ), viÁÂHdD( f<nÍ. hsJ# )42(

No nation exists

unless some warner has passed among them. (24)
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,ÒhÌË¬dÛÔ¥ÒÔB˜ÌfÔÛ<µÒ

tÒÔÆÒÔN¬;ÒÔB–ãÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬
, h=V hlJ j< vh j¥BdF ;VnkN&

Î̀úÎÁÎHË iL Î̀®ÂäVhË o<n vh ;I fH >dHè , l¶íChè

Yet if they should reject you, well the ones

before them rejected [their messengers too]; their messengers
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[ƒÔH¤MÒ.j¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ,ÒfÌÔHgÔC—fÔÛVÌ

,ÒfÌÔHg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÛÔÁ‹Ô,ÌP)52(
, ;éF , píé̃ÈHÏ v,aK fVhÏ iNhdéúHË >lNkN

iÂI vh j¥BdF ;VnkN# )52(

brought them explanations, the Psalms,

and an enlightening Book. (25)
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eÛÔL–hÒoÔÒB¬èÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hœ

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒkÒÔ¥Ô‹Ô,ÌßP)62(
lK iL hc >Ë ;HtVhË lÑhoBÀ aNdN ;VnÊ

S̀ )fÁæV ;I( rÈV , uBhã lK ]æ<kI ), ]I sòJ( f<n# )62(

Then I seized the ones who disbelieved.

How great was My displeasure! (26)



54

hÒ.gÒÔL¬jÒÔVÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒhÒ.k¬ÔCÒ.‰ÒlÌÔKÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌlÔƒH¤MÚ

tÒÔHÒo¬ÔVÒ[¬ÔÁÔƒHfÌÔI‹eÒÔÂÒÔVƒhèl̂ÛÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔ™ÚÔHhÒ.g¬Ô<ƒhkÛÔÈÔƒH Õ
>dH kNdNÏ ;I oNh fHvhË vh hc >sÂHË tV,n >,vn&

, fI >Ë hk<hß lÎ<Í.iHÏ =<kH=<Ë , vkæHvk+ ǸdN >,vndL?

Have you not seen how God sends water down from the sky?

We produce different colored fruits with it.
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,ÒlÌÔKÒh[¬ÌÔäÔƒH‰Ì[ÔÛNÒnÙf‹ÔÎÔQÙ,ÒpÔÛÂ¬ÔVÙ

lÛÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔTÙhÒ.g¬Ô<ƒhkÛÔÈÔƒH ,ÒyÔÒVƒhf‹ÔÎÔFÛsÛÔ<nÙP)72(
, )nv clÎK( hc ;<Í.iH xVØ cdHn , hwÁH́ , vkæÈHÏ lòé„T

s™ÎN , sVô , sÎHÍ. iöJ );I oNh o„ÆJ tVl<n(# )72(

From the mountains come white and red marbling

in different shades as well as black obsidian. (27)



56

,ÒlÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ,ÒhgÔN–,ƒh¤ã˜Ì,Òḧ¬Ò..kÔ¬¶ÔƒHÊÌ

lÛÔò¬ÔéÒÔ„ÌÔTÙhÒ.g¬Ô<ƒhkÛÔIÛ.,;ÒÔBƒgÌÔ:Ò÷
, hc hwÁH́ lVnÊ , h[ÁHõ [ÁäÁN=HË , pÎ<hkHè kÎC

vkæÈHÏ lòé„T iöJ );I oNh >tVdN(

Some men, wild beasts and livestock

are of different colors as well.
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hÌk–ÔÂÔƒH ÏÒ¬Ô•Ò£ hgÔ„…ÔIÒlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍÌhg¬ÔÔ¶ÛÔ„ÒÔÂƒÔ¤Ô<MÛh÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔC‹dÔCÙyÔÒ™ÔÛ<vÙP)82(
, hc lÎHË hwÁH́ fÁN=HË jÁÈH lVnlHË uHgL , nhkH& l¢ÎU , oNh jVsÁN#

hgäéI oNh uCdC , j<hkH , föÎHv fòúÁNÀ =ÁHiHË hsJ# )82(

Yet only His learned servants dread God [Alone],

even though God is Powerful, Forgiving. (28)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔé¬Ô„ÔÛ<ËÒ;ÌÔÔéƒÔHãÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÒ.rÔƒHlÛÔ<hhgû–Ô„Ô<ƒÖÒ
>kÈH ;I ;éHã oNh vh j±,è ;VnÍ

, kÂHc fI H̀ lD.nhvkN

The ones who recite God's book,

keep up prayer
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,ÒhÒ.k¬Ô™ÒÔÆÛÔ<hlÌÔÂÔ…H vÒcÒ.r¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬sÌÔV¸h,ÒuÒÔ±ƒ.kÌÔÎÒÔÜÚ

dÒÔV¬[ÔÛ<ËÒéÌƒÔHvÒ.ÖÚgÒÔK¬jÒÔäÛÔ<vÒP)92(
, hc >kîI lH v,cdúHË ;VnÍ.hdL Á̀ÈHË , >a¥Hv )fI tÆÎVhË( hk™HØ lD.;ÁÁN

)hc g¢T oNh(hlÎN jíHvjD nhvkN ;I iV=C cdHË , c,h‰ kò<hiN dHtJ# )92(

and spend something both secretly and publicly from whatever He has

provided for them, can hope for a business which will never slacken, (29)
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gÌÔÎÛÔ<Ò.t˜ÌÔÎÒÔÈÛÔL¬hÛ[ÛÔ<vÒiÛÔL¬,ÒdÒÔC‹dÔNÒiÛÔL¬

lÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹¤..ÕhÌk–ÔIÛ.,yÔÒ™ÛÔ<vÙaÒÔ¥ÛÔ<vÙP)03(
jH oNh fI >kÈH H̀nhù ;HlG u¢H ;ÁN , hc t†G , ;VÊ fHc fV e<hfúHË fÎ™ChdN ;I

h, )o¢HÏ lÑlÁHË vh(föÎHv fÎHlVcn , fI a¥V.=ChvhË& hpöHË tVh,hË ;ÁN# )03(

so He may repay them their earnings and grant them

even more out of His bounty. He is Forgiving, Appreciative. (30)
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,ÒhgÔ–B‹Ï¤hÒ,¬pÔÒÎ¬ÔÁÔƒH¤hÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

iÔÛ<Òhp¬ÒÔR—lÛûÒÔN˜ÌrÔÚHgÌÔÂÔƒH fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒd¬ÔIÌ÷
, >kîI hc ;éHã )>sÂHkD rV>Ë( fV j< ,pD tVséHndL >Ë pR hsJ ;I ;éF >sÂHkD )j<vhè

, hkíÎG( vh ;I ̀ÎA hc h,sJ jûNdR lD.;ÁN ), >kÈH pÆHkÎJ >Ë vh jûNdR lD.;ÁÁN#

What We have revealed to you from the Book

is the Truth confirming what has preceded it.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹

oÒÒÔä‹Ô,ÙfÒÔû‹Ô,ÙP)13(
j< hc j¥BdF ;HtVhË lÎÁNdA ;I( iÂHkH oNh fI huÂH‰ fÁN=HË o<n

;Hl±Ú fûÎV , >=HÍ hsJ# )13(

God is Informed,

Observant concerning His servants. (31)



63

eÛÔL–hÒ,¬vÒe¬ÔÁÔÒHhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒhgÔ–B‹dÔKÒhw¬¢ÒÔ™ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

lÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌkÔƒH œ
>Ë=HÍ )S̀ hc >Ë Î̀ÂäVhË s„T( lH >Ë oHkNhË vh ;I hc fÁN=HË o<n fV=CdNdL

)d¶ÁD vs<‰ oHjL , >gA w„D̃.hg„…I u„ÎI , >gI vh(,hvë u„L rV>Ë =VnhkÎNdL#

Then We allow some of Our servants whom We have singled out

to inherit the Book.



64

tÒÔÂÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬zƒÔHgÌÔLÙgÌÔÁÒÔ™¬ÔöÔÌI‹

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÛÔÆ¬ÔéÔÒûÌÔNÙ
fHc iL f¶†Dhc >kÈH )d¶ÁD tVckNhË. h,(fI k™S o<n z„L ;VnkN

, f¶†D vhÍ uN‰ Î̀Â<nkN

One of them may harm his own soul

while another is lukewarm,
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,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬sƒÔHfÌÔRÙfÌÔHg¬ÔòÒÔ,¬ƒhèÌfÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ

bƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÛhg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÛP)23(
, fVoD fI iV uÂG oÎV )fH [HË , n‰( fI nsé<v pR säÆJ =ÎVkN#

hdK vjäI nv pÆÎÆJ iÂHË t†G fCvø ), u¢HÏ fD.lÁéÈHÏ hgÈD( hsJ# )23(

and still another vies in performing good deeds with God's permission.

It [will mean] great bounty: (32)



66

[ÒÔÁÔ…HèÛuÒÔN¬Ëˆ

dÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<kÒÔÈÔƒH ÎÛÒÔ„–Ô<¬ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
iÂHË fÈúJ hfNÏ

;I nv >Ë nhoG a<kN

gardens of Eden

will they enter.
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lÌÔK¬hÒsƒÔH,ÌvÒlÌÔK¬bÒiÒÔF,̂ÒgÛÔÔ<M¬gÛÔÔ<MÚhœ

,ÒgÌÔäÔƒHsÛÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH pÒÔV‹dÔVÙP)33(
, fH cv , =<iViHÏ >Ë )fI nsJ , fNË( cd<v =VnkN

, [HlÃ pVdV , V̀kN nv fV ;ÁÁN# )33(

They will be allowed to wear gold and pearl bracelets

there while their clothing will be [made of] silk. (33)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï¤hÒb¬iÒÔFÒ

uÒÔÁÔ–Hhp¬ÒÔÔCÒËÒœhÌË–vÒf–ÔÁÔƒHgÒÔ®ÒÔ™ÔÛ<vÙaÒÔ¥ÛÔ<vÙP)43(
, =<dÁN^ pÂN oNh vh ;I pCË , hkN,Í lH fäVn& iÂHkH oNhÏ lH föÎHv

fòúÁNÀ [VÊ =ÁHi¥HvhË , H̀nhù niÁNÀ såHõ a¥V.=ChvhË hsJ# )43(

They will say: "Praise be to God Who has lifted sadness

from us! Our Lord is Forgiving, Appreciative, (34)



69

hÒ.gÔ–B‹Ï¤hÒpÔÒ„–ÔÁÔƒH nƒhvÒhg¬ÔÂÛÔÆÔƒHlÒÔÜÌlÌÔK¬tÒ†¬Ô„ÌÔI‹

¨ƒdÒÔÂÒÔö—ÔÁÔƒH t‹ÔÎÔÈÔƒH kÒûÒÔFÙ
a¥V >Ë oNhÏ vh ;I hc g¢T , ;VÊ& lH vh fI lÁC‰ nhmÂD )fÈúJ( ,hvn ;Vn&

;I nv hdÁíH iÎ} vk{ , hgÂD fI lH kVsN

the One Who has settled us in the Everlasting Home because of His

bounty. No toil will ever touch us there
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,Ò̈ƒdÒÔÂÒÔö—ÔÁÔƒH t‹ÔÎÔÈÔƒH gÛÔ®ÛÔ<ãÙP)53(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hgÒÔÈÛÔL¬kÔƒHvÛ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ
, hfNhÚ q¶T , oöéæD kò<hiÎL dHtJ# )53(

, >kHË ;I ;HtV aNkN& uBhã hdúHË >jA n,cô hsJ

nor will any weariness affect us in it." (35)

The ones who disbelieved will have Hell fire.
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¨ƒdÛÔÆ¬Ô†ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬tÒÔÎÔÒÂÛÔ<jÛÔ<h

,Ò̈ƒÏÛÒÔ™–ÔTÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÌÔK¬uÒÔBƒhfÌÔÈÔƒH Õ
;I kI p¥L lVø fV >kHË v,n jH fÂÎVkN

, kI hc uBhfA ;HséI a<n )jH >s<nÍ a<kN(#

It will be neither finished off for them so that they may [really] die;

nor will its torment be lightened for them.



72

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒÁÒ¬ÔC‹.Ï;ÛÔG–.;ÒÔÔ™ÔÛ<vˆP)63(

,ÒiÛÔL¬dÒû¬¢ÒÔVÌoÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
hdK.=<kI iV ;HtV gí<[D vh ;Î™V lD.;ÁÎL# )63(

, >Ë ;™H̃v nv >jA n,cô tVdHn , kHgI ;ÁÁN

Thus We reward every ingrate. (36)

They will scream away in it:
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vÒf–ÔÁƒÔH¤hÒo¬ÔVÌ[¬ÔÁÔƒH kÒÔ¶¬ÔÂÒÔG¬wƒÔHpÌÚÔH

yÒÔ,¬ÒhgÔ–B‹Ï;ÛÔÁÔ…H kÒÔ¶¬ÔÂÒÔGÛÕ
;I hÏ V̀,vn=Hv& lH vh )hc hdK uBhã( fÎV,Ë >,v

jH fV o±´ =BaéI fI huÂH‰ kÎ: fåVnhcdL# )o¢Hã a<n(

"Our Lord, take us out! We'll act honorably,

so differently from the way we have been acting!"
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hÒ,ÒgÒÔL¬kÛÔ¶ÒÔÂ˜ÌÔV¬;ÛÔL¬lÔƒH dÒÔéÒÔBÒ;–ÔÔVÛt‹ÔÎÔIÌ

lÒÔK¬jÒÔBÒ;–ÔÔVÒ,Ò[ƒÔH¤MÒ.;ÛLÛhgÔÁ–ÔB‹dÔVÛœ
>dH aÂH vh fI hkNhcÍ.hÏ uÂV kNhndL ;I iV ;I. hiG jB;V , Á̀N aÁÎNË hsJ

nv hdK lNè léB;V a<n ), fI j<fI V̀nhcn(? , >dH fÎL niÁN=HË fV aÂH kÎHlNkN?

Did We not let you live on and on so anyone who bears things in mind

might remember (them) during its course? The Warner came to you.
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tÒÔBÛ,rÔÛ<h

tÒÔÂÔƒH gÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂÔ‹ÔšÒlÌÔK¬kÒû‹Ô,ˆßP)73(
S̀ )hlV,c(uBhã n,cô vh fîúÎN

;I séÂ¥HvhË vh iÎ} dHv , kíHè niÁNÍ.hÏ. kò<hiN f<n# )73(

So have a taste!

Wrongdoers will have no supporter. (37)
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÔƒHgÌÔLÛ

yÔÒÎ¬ÔFÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°ÌÕ
oNh fI hsVhv

yÎF >sÂHkÈH , clÎK nhkHsJ

God is the One Who knows

the Unseen in both Heaven and Earth.
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hÌk–ÔIÛ.,uÒÔ„‹ÔÎÙ

fÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)83(
, fI ht¥Hv , hkNdúÃ ngÈH iL

;Hl±Ú >=HÍ hsJ# )83(

He is Aware of whatever

is on your minds. (38)
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iÔÛ<ÒhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔ¥ÛÔL¬oÔÒ±ƒ¤.mÌÔTÒ

TRÌḧ¬Òv¬°ÌÕtÒÔÂÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ;ÔÛÔ™¬ÔVÛÍÛ.,œ
h,sJ oNhdD ;I aÂH vh nv clÎK [HkúÎK )hlL =BaéI( rVhv nhn&

hdÁ: iV ;S ;HtV a<n cdHË ;™V fV o<n h,sJ

He is the One Who has set you up as [His] representatives

on earth. Anyone who disbelieves is responsible for his own disbelief.
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,Ò̈ƒdÒÔC‹dÔNÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ;ÔÛÔ™¬ÔVÛiÛÔL¬

uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬hÌ¨…lÒÔÆ¬ÔéÔÚHœ
, ;™V ;HtVhË kCn oNhdúHË ]ÎCÏ [C oúL

, y†F pR fV >kHË kÎ™ChdN

Their disbelief merely increases disbelievers

in loathing towards their Lord;
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,Ò̈ƒdÒÔC‹dÔNÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ;ÔÛÔ™¬ÔVÛiÛÔL¬

hÌ¨…oÒÔöƒÔHvÚh P)93(
, ;™V ;HtVhË ]ÎCÏ [C oöHvè , cdHË

fV >kÈH kò<hiN htC,n# )93(

their disbelief involves disbelievers

in even greater loss. (39)
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rÛÔG¬hÒvÒ.MÒ.d¬ÔéÛ¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤MÒ;ÛÔLÛhgÔ–B‹dÔKÒ

jÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
)hÏ vs<‰ lH& lúV;HË vh(fæ<^ aÂH ;I oNhÏ dæHkI vh viH ;VnÍ

, féHË vh aVd: oNh lD.o<hkÎN

SAY: "Have you ever seen your associates

whom you appeal to instead of to God?
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hÒvÛ,u‹lÔƒHbƒh oÔÒ„ÒÔÆÔÛ<hlÌÔKÒḧ¬Òv¬°Ì

hÒÊ¬gÒÔÈÛÔL¬aÌÔV¬µÙTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ
fH lK fæ<dÎN , kúHË niÎN ;I hdK féHË ]I ]ÎCÏ hc clÎK >tVdNÍ.hkN?

dH >dH aV;éD nv o„ÆJ. >sÂHkÈH )fH oNh(nhaéI.hkN?

Show me what part of earth they have created.

Have they any partnership in Heaven?



83

hÒÊ¬Mƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬;ÌÔÔéÔƒHfÔÚH

tÒÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒfÒÔÎ˜ÌÔÁÒÔJl̂ÌÔÁ¬ÔIÛÕ
dH ;éHfD fI >kÈH nhnÍ.hdL

;I )fV uÆÎNÀ aVµ o<n(hc >Ë fViHkD >vkN?

Or have We given them a book?

Have they come upon any explanation from it?
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fÒÔG¬hÌË¬dÒÔ¶ÌÔNÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒ

fÒÔ¶¬Ô†ÛÔÈÛÔL¬fÒÔ¶¬Ô†ÚÔHhÌ¨…yÔÛVÛ,vÚh P)04(
)iÎ} d: hc hdÁÈH kÎöJ( f„¥I séÂ¥HvhË lúVµ vh pí˜éD [C ,uNÀ nv,yD

;I fI >Ë d¥NdæV vh lD.tVdäÁN& ]ÎCÏ nv nsJ kÎöJ# )04(

Rather wrongdoers

merely promise one another delusion. (40)
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@.hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÛÔÂ¬ÔöÌÔ:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÒhÒË¬jÒÔCÛ,̈ƒÕ
lñÆÆHÚ oNh >sÂHkÈH , clÎK vh hc hdÁ¥I

hc [HÏ o<n f„®CkN kæHÍ lD.nhvn&

God grasps both Heaven and Earth

lest either one should slip out of place.
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,ÒgÒÔMÌ¬cƒhgÒÔéƒÔH¤hÌË¬hÒl¬ÔöÒÔ¥ÒÔÔÈÛÔÂÔƒH

lÌÔK¬hÒpÔÒNl̂ÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹¤.Õ
, h=V v, fI g®Cù , hkñVh́ hc löÎV o<n kÈÁN&

=BaéI hc h, iÎ} ;S >kÈH vh lñ™<• ké<hkN nhaJ&

If either should slip out of place,

no one else would hold on to them besides Him.
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hÌk–ÔIÛ.,

;ÔƒHËÒpÔÒ„‹ÔÎÔÂÔÚHyÔÒ™ÔÛ<vÚhP)14(
), fNhkÎN(;I oNh

)fV ;™V , =ÁHÍ o„R( föÎHv fVnfHv , >lVckNÍ hsJ# )14(

God

is Lenient, Forgiving. (41)
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,ÒhÒ.r¬ÔöÒÔÂÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

[ÒÔÈ¬ÔNÒhÒd¬ÔÂÔƒHkÌÔÈÌÔL¬
, )lúV;HË uVã( lñ¥L.jVdK röL

fI kHÊ oNh dHn lD.;VnkN

They have sworn before God by their

most solemn oaths that



89

gÒÔMÌ¬[ƒÔH¤.MÒ.iÛÔL¬kÒÔB‹dÔVÙ

gÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÛÔK–hÒi¬ÔNƒÏlÌÔK¬hÌp¬ÔNÒÏḧ¬ÛlÒÔLÌœ
;I h=V fÎL ;ÁÁNÍ.hÏ hc [HkF oNh fVhÏ )iNhdJ( >kÈH fÎHdN

hc iV d: hc hlL )dÈ<n , kûHvÏ c,njV ,(fÈéV iNhdJ dHfÁN#

if a warner should ever come to them,

they would be better guided than any other nation.
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H [ƒÔH¤.MÒ.iÛÔL¬kÒÔB‹dÔVÙ

lÔƒH cƒhnÒiÛÔL¬hÌ¨…kÛÔ™ÛÔ<vÚh P)24(
, >Ë=HÍ ;I. fÎL.;ÁÁNÍ.hÏ >lN&

fV >kÈH ]ÎCÏ [C lòHg™J , k™Vè kÎ™C,n# )24(

Yet whenever a warner has come to them,

it only increased their aversion (42)
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hÌs¬ÔéÌÔ¥¬ÔäÔƒHvÚhTRÌḧ¬Òv¬°Ì,ÒlÒÔ¥¬ÔÔVÒhgÔö–Ôæ˜Ì£M
ÌÕ

,Ò̈ƒdÒÔñ‹ÔÎÔRÛhg¬ÔÂÒÔ¥¬ÔVÛhgÔö–Ôæ˜Ì£MÛhÌ¨…fÌÔHÒi¬Ô„ÌÔI‹Õ
fNdK [ÈJ ;I lD.o<hséÁN nv clÎK j¥äV , =Vnk¥úD ;ÁÁN , l¥V nv

huÂH‰ fN hkNdúÁN& , l¥V caJ , t¥V fN;HvÏ [C fV wHpäA hpHxI k¥ÁN&

because of how proud they had acted on earth and plotted evil.

Plotting evil engulfs the people who practise it.
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tÒÔÈÒÔG¬dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒhÌ¨…sÛÔÁÔ–JÒḧ¬Ò.,–.g‹ÔšÒÕ

tÒÔ„ÒÔK¬éÒÌÔNÒgÌÔöÛÔÁÔ–JÌhgÔ„…ÔIÌjÒÔä¬ÔN‹dÔGHÚ.œ
S̀ >dH hdÁHË [C >k¥I fI xVdÆÃ hlL =BaéI. i±µ a<kN hké§HvÏ nhvkN?

, xVdÆÃ oNh )nv i±µ fN hkNdúHË( vh iV=C läN‰̃ kò<hiD dHtJ

Are they only waiting for what happened to primitive people?

Yet you will never find any change in God's practice,
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,ÒgÒÔK¬éÒÌÔNÒgÌÔöÛÔÁ–ÔJÌhgÔ„…ÔIÌéÒ¬Ô<‹dÔGHÚP)34(

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û.,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì
, xVdÆÃ pR ), sÁJ̃ hgÈD( vh iV=C j®ÎÎV.̀BdV kò<hiD dHtJ# )34(

>dH hdK lVnÊ nv v,Ï clÎK sÎV k¥VnkN

nor will you ever find any substitute for God's practice. (43)

Have they not travelled around the earth
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tÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒH.rÌÔäÒÔÜÛhgÔ–B‹dÔKÒ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬,Ò;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒaÒÔN–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÛÔ<–.ÖÚÕ
jH uHräJ ;Hv séÂ¥HvhË Î̀A hc o<n vh ;I kÎV, , hréNhvaHË iL

föÎHv fÎA hc hdÁHË f<n )fI ndNÀ uäVè( fÁæVkN ;I ]æ<kI aN?

and observed how the outcome went for those

who preceded them? They were much stronger than they are.
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,ÒlÔƒH ;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÔÛ¶¬ÔíÌÔCÒ.ÍÛ.,lÌÔK¬ùÒ¬.Mˆ

TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Ò̈ƒTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
, iÎ} l<[<nÏ nv >sÂHkÈH , clÎK

hc rNvè oNh ké<hkN ;HsJ&

God will not be thwarted by anything

in Heaven nor on Earth;
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hÌk–ÔIÛ.,

;ÔƒHËÒuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHrÒÔN‹dÔVÚh P)44(
;I iÂHkH oNh

nv hc‰ , hfN& uHgÌL rHnv l¢„R hsJ# )44(

He is

Aware, Capable. (44)
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,ÒgÒÔ<¬dÛÔ<MƒhoÌÔBÛhgÔ„…ÔIÛhgÔÁÔ…HõÒfÌÔÂÔƒH ;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<h

lÔƒH jÒÔÔVÒµÒuÒÔ„ƒzÒÔÈ¬ÔVÌiÔƒH lÌÔK¬nƒh¤f–ÔÜˆ
, h=V oNh hc ;Vnhv caJ o„R lÑhoBÍ ;ÁN&

nv ú̀J clÎK iÎ} [ÁäÁNÍ.hÏ fHrD kæBhvn

If God should take mankind to task for whatever they have been

earning, He would not leave any creature on its surface;
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬dÛÔ<MÒo˜ÌÔVÛiÛÔL¬

hÌgƒ¤.hÒ[ÒÔGl̂ÛÔöÒÔÂÔ¸Dœ
, gÎ¥K );Î™V(o„R vh fI jÇoÎV lD.ht¥ÁN

jH fI ,rJ l¶ÎK̃ );I p¥ÂéA hré†H ;ÁN(

but He puts them off

for a specific period.
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tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒ.hÒ[ÒÔ„ÛÔÈÛÔL¬

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹fÒû‹Ô,Úh .ßP)54(
, ]<Ë iÁæHÊ h[G. >kHË tVh vsN oNh fI hp<h‰ fÁN=HkA

;Hl±Ú fÎÁHsJ ), lÆNhv líHchè , u™< iV ;öD vh lD.nhkN(# )54(

Once their deadline comes,

God will indeed be Observant of His servants. (45)




